Here are 4 stickers - meant to 'dress' four pens (in case you have friends that you can convince to act) ;-)
two of the stickers are with logo of PREGENWALD, two without - take the one(s), you want ....

Justprint this file . cut the stickersandattach one to a per(start fixing the sticker with its foot-side and then
role it around the pen - choose a pen not to thick for your national mail regulations/postage).
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Below are two cards - in englisch and portugues - use the one you find appropriate to be sent either to the
Brasilian embassy in your country or - if you want - to president Lula directly in Brasilia:

Exmo. Sr. Presidente da Republica, if you sent to the embassy,

Luis In&cio Lula da Silva you have to get the missing parts
Pal&cio do Planalto for the address (check website)
CEP 70150-900 and write to the card.

Brasilia, DF - Brazil

Please don't forget: every single card/pen that gets to the Brasilian
embassy in YOUR country makes a difference - already two or three pens

per country make this a strong action! And it takes only 10 minutes!!!!
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para homologar a Raposa/Serra do
Sol como area continua, conforme
a Portaria 820/98. Tudo que eles
Patamona, Taurepang and Wapichana

precisam é de uma assinatura sua,
por isso aceite esta caneta como
peoples of Northern Brazil.

sinal da minha preocupacéo e do

meu alento.
| urge you to take immediate steps

to ratify Raposa/Serra do Sol as a
continuous area, in accordance with

Decree 820/ 98. | understand that
all that is needed for the area to

be ratified is your signature —
my concern and encouragement.

of Raposa Serra do Sol, traditional
please accept this pen as a sign of

Taurepang e Wapichana. Solicito
land of the Macuxi, Ingarico,

Estou preocupado com a situacao
gue Vossa Exceléncia tome as

Prezado Presidente Lula,

da Raposa Serra do Sol, a terra
tradicional dos povos indigenas
Macuxi, Ingaricé, Patamona,
medidas imediatas necessarias
Dear President Lula:

| am concerned with the situation

Sincerely,



